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Efter någon tid kom Linda Martinez på sig själv med att hon lekte den där omöjliga om-leken. Om hon verkligen hade gift sig med Chuck så hade förstås allting blivit annorlunda. Det hade säkert lett till skilsmässa, om inte annat så för att hon insisterat på att avsluta sina medicinska studier innan det blev tal om barn. Hursomhelst, skild eller inte, så hade hon varit läkare nu och då hade hon aldrig blivit indragen i historien.

Om det inte hade funnits ett så stort behov av pengar för att få systrarna på fötter hade hon aldrig behövt ta alla dessa nattskift på den kirurgiska akutmottagningen. Om hon inte jobbat så mycket på kirurgen, om hon alltså inte under ett par års tid sett ett par tusen svarta unga män och ett par tusen unga spansktalande män uppskurna på alla ledder och skjutna på alla upptänkliga sätt, så hade allt blivit annorlunda. Då hade hon ju inte kunnat tolka vad hon faktiskt såg där nere på stranden utanför San Diego, åtminstone inte på ett par tre sekunder. Och då hade hon heller aldrig blivit indragen i historien.

Om hon inte vore så förbannat nyfiken, påpekade hon till slut självironiskt, som för att få slut på leken, hade hon ju inte brytt sig om vad hon sett, oavsett allt det andra.

Man kunde alltså lika gärna, som hennes föräldrar tvivelsutan skulle göra, hänvisa till Gud. Om inte Gud hade velat att det skulle bli så här hade det inte blivit så här. En obestridlig slutsats.

Vissa helger när hon hade några dagars sammanhängande ledighet brukade hon åka ner till San Diego för att hälsa på sina två yngre systrar, som hon oroade sig mycket för. De hade, fastän födda amerikaner, alltså på amerikanskt territorium, knappast haft det lätt att växa upp som amerikaner. Det hade inte varit lätt för någon i familjen och Linda var det enda av åtta syskon som kommit längre än high school.

Den äldsta av de två, Corazón, var villkorligt frigiven för narkotikainnehav och riskerade två-fem års fängelse om hon torskade på nytt. Den yngsta av dem, Teresia, hade förmodligen sysslat med prostitution. Linda Martinez visste inte säkert hur det låg till och ville inte heller veta.

Genom en del personliga kontakter hade hon fått in båda sina systrar på Santa Teresias Rehabiliteringshem i San Diego, en privat stiftelse som ägnade sig åt att hjälpa mexikanskättad ungdom på glid. Just nu såg det gudskelov ut som om det hade blivit deras räddning, de tycktes sköta sig och de hade till och med fått jobb.

Det var visserligen ett jobb som hade en tydlig odör av välgörenhet, eftersom det verkade lika lätt att sköta som det var överbetalt. De jobbade med städning och trädgårdsarbete och andra småsysslor hos en enstörig och något kufisk miljonär som hette Hamlon. Han hade visst blivit rik i databranschen, föga originellt i Kalifornien. Han hade dragit sig tillbaka vid fyrtio års ålder och ägnade sig tydligen mest åt musik och fanatisk kroppsvård, inte heller det särskilt originellt i Kalifornien.

Han hade en fantastisk villa ute i La Jolla, det snofsigaste området för rika människor i San Diego-trakten. Men han hade aldrig några partyn och svinade inte ner som andra rika människor, så städningen var ibland närmast symboliskt arbete. De två systrarna hade i alla fall ett jobb som kunde hålla dem flytande.

Nu satt de alla tre på stranden och såg honom komma löpande på långt håll. Corazón och Teresia berättade fnissande att han hade en jävligt fantastisk kropp, fastän han alltid uppträdde som en gentleman, eller om det var att han var gay eller blyg eller nåt. Antagligen var han gay, fast helt säkert var inte det heller, eftersom han hade några porrtavlor med nakna kvinnor som badade på klippor i något som han påstod var ”nordiskt ljus”, vad nu det var för något. Förresten hade han en del knäppa tavlor med vita vildkaniner i snö uppe i Kanada eller Alaska nånstans, fast också en del revolutionär mexikansk konst. Han visste mycket mer om sånt än de själva och han hade visat dem på både Emiliano Zapata och Pancho Villa.

De blev ivriga och pratade i munnen på varandra medan deras storasyster med stigande nyfikenhet granskade löparen som närmade sig längs stranden.

Han hade en hel jävla mysko vinkällare med viner som inte var kaliforniska. Och en massa knäppa böcker där man inte ens kunde läsa bokstäverna. Och han tränade som en galning varje dag, två löptimmar, en på morgonen och en på kvällen, och sen körde han en timme om dagen i sitt eget gym. Och så sköt han pistol på en bana i källaren, simmade ibland upp till en timme i poolen. Det var faktiskt det enda han gjorde. Nej förresten, han hade en massa töntmusik också, satt på sin terrass och såg ut över havet och lyssnade på en sån där massa gammalt skit. Fast schysst var han ju, det var inget att snacka om. Synd bara om han verkligen var gay.

Linda Martinez betraktade nu noga och med kisande ögon den man i hästsvans och pannband som närmade sig med lätta löpsteg. Han såg ut att vara i någon obestämbar ålder mellan trettiofem och fyrtiofem, svårt att säga eftersom han var så fysiskt vältränad. Han löpte utan synbarlig ansträngning och han lyssnade på musik, man såg tydligt de små propparna i öronen.

Det var iskallt i vattnet just denna dag, frånlandsvind och hårda strömmar, röd flagg borta vid badvaktstornet signalerade badförbud.

Alldeles nedanför de tre systrarna Martinez lekte ett äldre par med sin pudel, som var försedd med rosa badmössa och någon sorts flytväst som gjorde det svårt för den lilla hunden att simma.

Plötsligt tog strömmen tag i pudeln, drev den några meter utåt där vinden fick fäste i flytvästen och sen gick det fort och till synes ohjälpligt utåt. Det äldre paret började skrika i panik.

Just då kom Hamlon fram. Han såg hunden som drev utåt i den starka strömmen, stannade och sänkte huvudet i en gest som om han suckade tungt. Sen tog han utan att göra sig någon brådska av sig sin freestyle, sparkade av sig löparskorna och drog sin urblekta sweatshirt från UCSD över huvudet och vadade ut några meter i det iskalla vattnet som inte tycktes bekomma honom det minsta. Sen dök han ner i en strömvirvel och kom efter en stund upp ett femtontal meter längre ut och simmade med lugna vägvinnande armtag ut mot hunden, grep den i flytvästen och höll glatt signalerande upp den mot det förtvivlade äldre paret inne på stranden medan både han och hunden drevs vidare utåt som hållna av en jättelik osynlig hand.

Men han började simma inåt, utan att göra sig någon brådska, med hunden bakom sig i ena handen. Det tog sin tid på grund av den hårda strömmen. Badvakterna som kommit rusande från sitt torn beslöt efter någon tvekan att det inte fanns någon anledning att kasta sig i. De bedömde att mannen där ute visste vad han höll på med, att han måste ha simmat förut i kallt och strömt vatten.

När Hamlon kom iland kastade han skämtsamt över den lilla pudeln till matte, som omedelbart blev upptagen av något som först såg ut som om hon försökte kyssa hunden. Det gjorde hon förvisso också, men hennes huvudsakliga ansträngning gick ut på att praktisera mun-mot-mun-metoden på en vid det här laget fullständigt räddad hund som förtvivlat sprattlande försökte undkomma alla kvävande omsorger.

Hamlon tog snabbt husse i hand och skyndade bort mot sin hög av kläder. Husse såg villrådigt efter honom, tvekade som om han egentligen ville uttrycka mer av sin tacksamhet innan också han kastade sig in i de pågående återupplivningsförsöken.

Det var när Hamlon höjde armarna över huvudet för att dra på sig sin tröja som Linda Martinez såg det.

Det var bara några sekunder när han stod där med armarna sträckta över huvudet och blottade hela sin överkropp som hon läste av honom, lika automatiskt som röntgenplåtar strax före operation. Två av skottskadorna var relativt färska och snyggt hopsydda. Andra skottskador var betydligt äldre och sämre skötta, hans högra underarm var full av ärrvävnad som måste bero på djurangrepp, hans bröstkorg hade skurits upp med kniv, tortyr alltså.

Det var lika tydligt som ett medicinskt protokoll. Mannen hade blivit skjuten vid minst tre olika tillfällen, dessutom hade han blivit torterad. Han var för ung för Vietnam, en del av skadorna var för övrigt rätt färska. I Irak hade han knappast kunnat få just de där skadorna, men militär var han självfallet. Linda Martinez var säker på sin sak. I Los Angeles blir unga män skjutna en gång, högst två, mer än så överlever ingen. Militärer kunde däremot bli skjutna flera gånger, eftersom de aldrig behövde ligga och förblöda medan de väntade på operation, som unga svarta män i Los Angeles.

När hon såg efter Hamlon som dragit på sig tröjan, fäst bandspelare och öronproppar och nu löpte vidare bort från dem sa hon någonting skämtsamt till sina småsystrar om att de fick se till att presentera henne för den där ”dataspecialisten” någon gång. De svarade med några fnissande skämt som innehöll oblyga anspelningar; de tyckte ibland om att skoja med sin välartade storasyster med språk som gjorde henne generad.

Hon kastade sig bakåt i sanden och slog ut med armarna och blundade hårt och demonstrativt som om deras gladlynta grovheter verkligen gjorde henne mycket generad. Samtidigt fantiserade hon häftigt om Hamlon.

Det var alltså det som var det avgörande ögonblicket, det var här som om-leken kunde ta sin början. Om inte den där pudeln haft flytväst, om hon inte kommit just den dagen, om hon verkligen hade gift sig med Chuck för fyra år sen, om hit och om dit. Om hon inte haft sån fantasi. Om inte Gud hade velat.

* * *

Special agent Macduff måste motvilligt erkänna för sig själv att han hade hoppat i galen tunna. Han tog det med visst jämnmod, rentav som ett skämt av slumpen eller som om Gud hade humor.

Tanken med att begära förflyttning till vittnesskyddsenheten på sex månader hade i första hand varit att skaffa sig jämna regelbundna arbetstider nio-fem den närmaste tiden. Han ville inte förlora sina barn i vårdnadstvisten och det som självklart kunde vändas mot honom var att han ”aldrig” var hemma. FBI:s mordutredare hade utomordentligt oregelbundna arbetstider.

Dessutom ingick det i byråns policy att senioranställda skulle försöka växla mellan olika enheter på korttidsvikariat för att skaffa sig en bättre överblick av verksamheten. FBI:s huvudbyggnad i centrala Los Angeles var bara den en jättelik byråkrati med mer än 3 500 människor; även om man arbetat där i mer än ett decennium fanns det ingen möjlighet att känna igen mer än var tionde människa man mötte på väg ut och in.

Han skulle alltså haft en sorts fridfull arkivsemester, samtidigt som han som en duktig pojke anpassade sig till byråns nya policy, var tanken. Avdelningen för vittnesskyddsprogram föreföll onekligen som en sådan fridfull semesterort i det stora byggnadskomplexet. Jobbet hade dessutom, efter vad han förstått under den första veckan, mer karaktären av socialkurativ verksamhet än av polisarbete. I Kalifornien fanns för närvarande 382 personer med skydd enligt bestämmelserna i FBI:s vittnesskyddsprogram. Den stora majoriteten var naturligtvis förbrytare av skiftande svårighetsgrad, i vart fall människor som den amerikanska staten erbjudit en ny identitet som tungt vägande inslag i ett avtal om att ge upp, erkänna, peka ut sina medbrottslingar, vittna och sen således försvinna på statlig biljett till okänd adress.

Drygt hälften av dem var aldrig till något besvär eftersom de inte hade den ringaste lust att ha någon fortsatt kontakt med polis eller federala myndigheter. Detta alldeles oavsett om de lyckades etablera en ny tillvaro som baserades på annat än brott, vilket förvånansvärt många av dem lyckades med, eller om de ville inleda en ny brottskarriär. I ingetdera fallet var de till besvär för FBI innan de åkte in för nya brott. Då blev det föralldel en del gnäll och pusslande med deras placering i fängelse så att de inte skulle råka hamna cellgranne med någon som de förrått.

Den andra hälften av dessa falska eller om man så vill nya identiteter hörde emellertid av sig till byrån med jämna mellanrum. Vanligtvis gällde det problem i arbetslivet, exempelvis att någon arbetsgivare kollat deras falska betyg och kommit fram till att de just var falska.

Special agent Macduff hade under en veckas tid varit biträdande chef för en avdelning som med skrivbiträden och sekreterare inte omfattade mer än trettio personer och han hade känt sig som på studiebesök på ett litet socialkontor. Det stämde rätt väl med hans avsikter att för någon tid bli en skötsam statsanställd med regelbundna arbetstider.

Macbeth förändrade i ett slag hans arbetssituation. När han såg handlingarna och kodnamnet på den eftersökte seriemördaren tog han för givet att någon av hans gamla chefer hade fått ett oväntat anfall av kulturellt infekterad humor; han hade ägnat tre år av sitt liv åt jakten på två seriemördare. En av dem var redan avrättad, den andre satt i dödens väntekö någonstans på ett av de delstatliga säkerhetsfängelserna. Kodnamn Macbeth borde alltså vara ett fall för Macduff. Klart som korvspad.

Han tog det med ett leende, som en liten gliring om att han borde vara kvar på avdelningen för komplicerade mord i stället för att prya på det socialkontor han nu hade hamnat på. Macbeth kunde förvisso bara besegras av någon som inte var en man av kvinna född och enligt Shakespeare hade det förvisso varit Macduff, som förlösts med kejsarsnitt ur sin döda mor.

Special agent Macduff hade emellertid fötts fullt normalt på ett privatsjukhus i San Fernando och hans mor levde fortfarande i högönsklig välmåga.

Ett skämt, alltså. Ingenting mer.

Men skämtet blev fort mindre lustigt, när han gick in på bearbetningsavdelningen och instruerade de två dataoperatörerna. Det tog dem mindre än två minuter att slå fram en ren bingo.
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